
MICRO FIGHT CHASSIS MK5 MULTICAM TROPIC

The Micro Fight Chassis MkV is a small and lightweight chassis that can be
used as either a standalone magazine placard on a plate carrier, or the central
hub for a chest rig when other Spiritus Systems components are used. The
MkV is a single cell placard-style chassis that is built with all-new materials
and manufacturing processes. The design features MOLLE on the front and
sides to accommodate additional magazine pouches. Tourniquets and other
equipment can also be stowed outboard with our universal retention kit, and a
row of anchor points along the top opening will interface with our magazine
bungee retention kit to secure any caliber of weapon. The main cell of the MkV
Chassis is lined with loop Velcro on both sides and will accommodate all of
Spiritus Systems’ magazine inserts. Versatile and Scalable The Micro Fight
Chest Rig MkV will interface with the whole line of Spiritus Systems chest rig
and plate carrier components. The footprint of the MkV is identical to the Mk4
and will seamlessly connect with Expander Wings, LV/119 plate bags, and the
Thing 1 and Thing 2. The MkV is extremely capable as a low-bulk solution for
environments where space and weight command a premium. However, the
product’s modularity and compatibility with all Spiritus Accessories allow the
micro fight to scale from a minimalistic magazine carrier to a full-fledged plate
carrier system, or various sustainment and comms-focused chest rigs. The
CCS Pouch The MkV can be combined with its companion product, the CCS
Pouch. The CCS pouch is a full-featured GP Pouch that vastly improves upon
the legacy front cell’s functionality, and storage capacity. For those that do
not need a GP Pouch solution, the MkV’s MOLLE front will accept any 3rd party
magazine holders or other pouches

Attributes

Name: MICRO FIGHT CHASSIS MK5 MULTICAM TROPIC
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430104948
Mfr. No.: CR-MF-MT-05
Color: Multi-Cam Tropic
Delivery weight: 0.172kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 216mm
Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO FIGHT
CHASSIS MK5
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das MICRO FIGHT CHASSIS MK5 von Spiritus Systems entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dir eine vielseitige und modulare Lösung für deine Ausrüstung zu bieten. Bitte lies
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für deinen Verwendungszweck geeignet ist.
Halte das Chassis und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke, um Verletzungen zu vermeiden.
Informiere dich über Rückrufmeldungen und Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, das Chassis über längere Zeiträume hinweg übermäßig zu beladen, um die Stabilität zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass alle Magazinpouches und Zubehörteile korrekt und sicher am Chassis befestigt sind.
Bei der Verwendung des Chassis im Freien achte auf die Wetterbedingungen, um Beschädigungen durch
Nässe oder extreme Temperaturen zu vermeiden.
Verwende nur Originalzubehör oder kompatible Pouches, um die Sicherheit und Funktionalität des
Chassis zu gewährleisten.
Halte das Chassis von scharfen Gegenständen fern, um Beschädigungen zu vermeiden.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Überprüfe alle Teile auf Vollständigkeit und Unversehrtheit.
Stelle sicher, dass du alle benötigten Zubehörteile bereit hast.

Installation des Chassis2.

Befestige das Chassis sicher an deinem Plattenträger oder Chest Rig.
Nutze die MOLLEBefestigungen auf der Vorder und den Seiten des Chassis, um zusätzliche
Magazinpouches oder Ausrüstungsgegenstände anzubringen.

Einsatz des Chassis3.

Lade die Magazine gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Sichere die Magazine mit dem MagazinBungeeHaltekit, um ein Herausfallen während der
Bewegung zu verhindern.
Verwende die SchlaufenVelcro an den Seiten des Chassis, um zusätzliche Zubehörteile zu
befestigen.

Nach der Nutzung4.

Überprüfe das Chassis auf Schäden und reinige es bei Bedarf.
Lagere das Chassis an einem trockenen und kühlen Ort, um die Lebensdauer zu verlängern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Teile des Chassis, die aus Kunststoff oder anderen Materialien bestehen, sollten entsprechend den
Recyclingrichtlinien deiner Region entsorgt werden.
Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen für militärische oder taktische Ausrüstungen, falls
erforderlich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MICRO FIGHT CHASSIS MK5, wende dich bitte an
den Kundendienst von Spiritus Systems oder besuche die offizielle Website.



Micro Fight Chassis MkV Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Micro Fight Chassis MkV. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your product. Please read this document carefully before using the Micro Fight
Chassis MkV.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a magazine placard or chest rig.
Regularly inspect the chassis for any signs of wear, damage, or defects before each use.
Keep the chassis away from open flames, high temperatures, and sharp objects to prevent damage.
Store the chassis in a dry, cool place when not in use to maintain its integrity.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overload the chassis with excessive weight, as this may compromise its structural integrity and
safety.
When using the MOLLE system, ensure that all attachments are securely fastened to avoid accidental
detachment during use.
Use only Spiritus Systems magazine inserts or compatible thirdparty magazine holders designed for this
chassis.
Ensure that any equipment stowed outboard is secured properly to prevent it from becoming a hazard
during movement.
Be aware of your surroundings when using the chassis in outdoor or tactical environments to avoid
potential hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Chassis1.

Attach the Micro Fight Chassis MkV to your plate carrier or chest rig using the provided MOLLE
straps.
Ensure that the chassis is securely fastened and does not shift during movement.

Loading Magazines2.

Insert the magazine inserts into the main cell of the chassis, ensuring they are aligned correctly.
Use the loop Velcro on both sides to secure the magazines in place.

Attaching Additional Equipment3.

Use the MOLLE webbing on the front and sides to attach additional magazine pouches or
equipment.
Secure any outboard equipment with the universal retention kit to prevent movement.

Using the CCS Pouch4.

If using the CCS Pouch, attach it to the chassis using the MOLLE system.
Ensure that the CCS Pouch is securely fastened and does not interfere with the chassis's
functionality.

Adjusting for Comfort5.



Adjust the straps and attachments for a comfortable fit according to your body type and
preferences.

Disposal Instructions
Dispose of the Micro Fight Chassis MkV in accordance with local regulations for textile and plastic waste.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling components where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the Micro Fight Chassis MkV, please refer to the
manufacturer's contact details provided with your product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the optimal performance and longevity of your Micro
Fight Chassis MkV. Stay safe and enjoy your product!



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MICRO FIGHT CHASSIS MK5 MULTICAM TROPIC
Introducción
Gracias por elegir el Micro Fight Chassis Mk5 de Spiritus Systems. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
una solución versátil y modular para el transporte de equipo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por
favor, sigue estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el chasis antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
No uses el producto si notas algún defecto o daño.
Mantén el Micro Fight Chassis alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Utiliza el producto únicamente para los fines para los que ha sido diseñado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Este chasis está diseñado para ser utilizado como un placard de revista independiente o
como parte de un arnés para el pecho. No lo uses de ninguna otra manera.
Carga: No sobrecargues el chasis con más equipo del que puede soportar. Esto puede comprometer su
integridad y seguridad.
Anclajes: Asegúrate de que los anclajes y el equipo estén correctamente asegurados antes de usar el
chasis.
MOLLE: Utiliza solo accesorios y fundas compatibles con el sistema MOLLE del Mk5 para garantizar la
seguridad y funcionalidad.
Bungee Retention Kit: Utiliza el kit de retención de bungee para asegurar cualquier calibre de arma en
la celda principal.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:1.

Revisa el Micro Fight Chassis Mk5 para asegurarte de que no haya daños visibles.
Comprueba que todas las costuras y anclajes estén intactos.

Configuración:2.

Si vas a usar el chasis como un placard de revista, asegúrate de que esté correctamente colocado
en el portaplacas.
Para usarlo como parte de un arnés para el pecho, conecta los componentes de Spiritus Systems
según las instrucciones proporcionadas.

Carga de Equipo:3.

Coloca los inserts de revista de Spiritus Systems en la celda principal, asegurándote de que estén
bien ajustados.
Utiliza el kit de retención universal para guardar torniquetes y otros equipos en el exterior.

Uso en Campo:4.



Asegúrate de que el chasis esté bien ajustado y cómodo antes de comenzar cualquier actividad.
Durante el uso, verifica periódicamente que el equipo esté seguro y en su lugar.

Almacenamiento:5.

Cuando no esté en uso, guarda el Micro Fight Chassis en un lugar seco y fresco.
Evita la exposición prolongada a la luz solar directa y a condiciones extremas.

Instrucciones de Eliminación
El Micro Fight Chassis Mk5 debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos y
reciclaje.
Si el producto está dañado o ya no es útil, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.
No tires el chasis en la basura común si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca información de contacto en el
empaque o en el sitio web oficial de Spiritus Systems. Asegúrate de tener el número de modelo y la información
de compra a mano para facilitar la asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso seguro del Micro Fight Chassis Mk5,
no dudes en buscar ayuda o información adicional.



Guide de Sécurité pour le Micro Fight Chassis
MkV
Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Fight Chassis MkV de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une solution
légère et polyvalente pour le transport de matériel tactique. Cependant, il est essentiel de suivre des
instructions de sécurité appropriées pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Effectue des vérifications régulières pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas le châssis avec des équipements audelà de sa capacité recommandée.
Évite d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité ou
son intégrité.
Informetoi sur les procédures de rappel et vérifie régulièrement les mises à jour concernant les produits
dangereux via le système Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours le châssis dans des conditions appropriées et évite les situations où il pourrait être exposé
à des risques inutiles.
Ne laisse pas le châssis à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Assuretoi que tous les composants sont correctement fixés avant de porter le châssis.
Ne modifie pas le châssis ou n'ajoute pas d'éléments non approuvés, car cela pourrait compromettre sa
sécurité.
Si tu ressens un inconfort ou si tu observes une défaillance pendant l'utilisation, retire immédiatement le
châssis et vérifiele.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Châssis :

Déplie le châssis et assuretoi qu'il est propre et exempt de débris.1.
Fixe le châssis à ton gilet tactique ou à ton harnais de poitrine en utilisant les points de connexion2.
MOLLE.
Vérifie que tous les clips et attaches sont bien en place et sécurisés.3.

Utilisation du Châssis :

Charge le châssis avec des pochettes de magazine appropriées et d'autres équipements en1.
fonction de tes besoins.
Assuretoi que les pochettes sont correctement fixées et que le poids est équilibré.2.
Ajuste les sangles pour un ajustement confortable et sécurisé.3.
Utilise le kit de rétention universel pour ranger les garrots et autres équipements à l'extérieur.4.

Entretien :

Nettoie le châssis avec un chiffon humide et laissele sécher à l'air.1.
Vérifie régulièrement les coutures, les attaches et les matériaux pour déceler tout signe d'usure.2.
Remplace immédiatement tout composant endommagé ou usé.3.



Instructions d'Élimination
Lorsque tu n'utilises plus le châssis, assuretoi de le recycler ou de l'éliminer conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le châssis dans des décharges non réglementées.
Si possible, contacte des centres de recyclage spécialisés dans les matériaux textiles et synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour les produits de consommation. Ils peuvent fournir des informations supplémentaires et des
conseils sur la sécurité des produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir une utilisation
sûre et efficace de ton Micro Fight Chassis MkV.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il MICRO
FIGHT CHASSIS SPIRITUS SYSTEMS MK5
MULTICAM TROPIC
Introduzione
Grazie per aver scelto il Micro Fight Chassis MkV di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per fornire
una soluzione versatile e modulare per il trasporto di caricatori e attrezzature. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di emergenza, contatta le autorità competenti o i servizi di emergenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Uso corretto: Utilizza il Micro Fight Chassis MkV solo come indicato nelle istruzioni. Non sovraccaricare il
telaio con attrezzature che superano il peso consigliato.
Controllo dei caricatori: Assicurati che i caricatori siano compatibili con il prodotto e siano fissati
correttamente per evitare cadute accidentali.
Ritenzione dell'attrezzatura: Utilizza il kit di ritenzione universale per mantenere torniquet e altre
attrezzature in modo sicuro.
Fissaggio: Verifica che tutte le cinghie e i punti di ancoraggio siano ben fissati prima di utilizzare il
prodotto.
Condizioni ambientali: Evita di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero
comprometterne l'integrità strutturale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Chassis:1.

Posiziona il Micro Fight Chassis MkV sul tuo plate carrier o chest rig.
Assicurati che il telaio sia allineato correttamente e che tutte le cinghie siano fissate.
Utilizza le file di MOLLE per attaccare tasche aggiuntive o accessori, se necessario.

Utilizzo del Prodotto:2.

Carica i caricatori nei compartimenti designati, assicurandoti che siano ben fissati.
Utilizza il kit di ritenzione per garantire che i torniquet e altre attrezzature siano facilmente
accessibili.
Controlla regolarmente il prodotto durante l'uso per garantire che rimanga in buone condizioni.

Manutenzione:3.

Pulisci il prodotto con un panno umido e sapone neutro. Non utilizzare detergenti aggressivi.
Controlla periodicamente le cuciture e i materiali per segni di usura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali sintetici e delle attrezzature militari.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o al funzionamento del Micro Fight Chassis MkV, contattare il punto di
assistenza dell'Unione Europea per ulteriori informazioni e supporto.

Grazie per aver scelto Spiritus Systems e per la tua attenzione alle istruzioni di sicurezza. Utilizzando il Micro
Fight Chassis MkV in modo responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Brukerveiledning for MICRO FIGHT CHASSIS MK5
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av MICRO FIGHT CHASSIS MK5 fra Spiritus Systems. Dette produktet er designet for å gi
deg en allsidig og skalerbar løsning for oppbevaring av magasiner og utstyr. Vennligst les denne veiledningen
nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet ikke brukes til formål som ikke er beskrevet i denne veiledningen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet jevnlig for tegn på slitasje eller skade.
Unngå kontakt med skarpe gjenstander som kan skade materialet.
I tilfelle av ulykker eller skader, rapporter hendelsen til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens instruksjoner.
Sørg for at alle festepunkter er sikkert festet før bruk.
Unngå overbelastning av produktet med mer utstyr enn det er designet for.
Når du bruker produktet i felt, vær oppmerksom på omgivelsene for å unngå ulykker.
Hvis du opplever problemer med produktet, stopp bruken umiddelbart og vurder å kontakte en ekspert.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av Chassis:1.

Plasser chassis på platebæreren eller brystselen.
Fest chassis til platebærer ved hjelp av de integrerte MOLLEfestepunktene.
Kontroller at chassis sitter sikkert før du bruker det.

Bruk av magasinholdere:2.

Plasser magasiner i hovedcellen. Chassis er kompatibelt med alle Spiritus Systems’
magasininnsatser.
For ekstra oppbevaring, fest magasinlommer på MOLLEløkkene på fronten og sidene.
Bruk det universelle oppbevaringssettet for å lagre turniketer og annet utstyr.

Skalerbarhet:3.

Du kan koble MkV til andre Spiritus Systemskomponenter som Expander Wings og LV/119
plateposer for å tilpasse oppsettet etter behov.
Vurder å bruke CCSlommen for å øke lagringskapasiteten.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet er rengjort og klargjort for resirkulering når det ikke lenger er i bruk.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av MICRO FIGHT CHASSIS MK5, vennligst kontakt
produsenten direkte.

Viktig informasjon: Dette produktet er designet for å oppfylle kravene i EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Vennligst rapporter eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene. Hold deg
oppdatert om eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.



Turvallisuusohjeet MICRO FIGHT CHASSIS MK5
MULTICAM TROPIC tuotteelle
Johdanto
Tervetuloa MICRO FIGHT CHASSIS MK5 MULTICAM TROPIC tuotteen turvallisuusohjeiden pariin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huolellinen lukeminen varmistaa,
että ymmärrät tuotteen käytön riskit ja miten niitä voidaan välttää.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on oikean kokoinen ja muotoinen.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja soljet ovat kunnolla kiinni ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä liiallista painoa tai kuormitusta tuotteessa, joka voi aiheuttaa vaurioita.
Tarkista säännöllisesti, että MOLLEkiinnitykset ja muut lisävarusteet ovat kunnolla kiinni.
Älä jätä tuotetta suoraan auringonvaloon pitkäksi aikaa, sillä se voi vahingoittaa materiaaleja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Kiinnitä tuotteen MOLLEkiinnitykset laattakannattimeen tai rintapanssariin valmistajan ohjeiden
mukaan.
Varmista, että kaikki lisäpatruunapussit on asennettu oikein ja tukevasti.

Käyttö:2.

Aseta tarvittavat varusteet ja patruunat tuotteen sisään tai kiinnitä ne MOLLEkiinnityksiin.
Säädä hihnat ja kiinnitykset mukavaksi, mutta tukevaksi.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat oikein ja turvallisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä polta tuotetta, ellei se ole valmistajan ohjeiden mukaista, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Kierrätä mahdolliset muoviosat ja muut materiaalit, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivuiltaan
saatavilla olevat resurssit. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen
palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät MICRO FIGHT CHASSIS MK5 MULTICAM TROPIC tuotetta. Turvallinen käyttö on ensisijaisen



tärkeää, ja toivomme, että nautit tuotteestasi!



Säkerhetsinstruktioner för MICRO FIGHT CHASSIS
MK5
Introduktion
Tack för att du valt MICRO FIGHT CHASSIS MK5 från Spiritus Systems. Detta chassi är utformat för att ge en
mångsidig och säker lösning för bärande av utrustning. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Förvara produkten på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kompatibla tillbehör och komponenter från Spiritus Systems.
Se till att alla fästen och remmar är ordentligt spända innan användning.
Undvik att överbelasta chassit med mer utrustning än vad det är avsett för.
Var medveten om omgivningen och undvik att använda produkten i farliga situationer.
Om du använder produkten i en militär eller taktisk miljö, följ alltid gällande säkerhetsprotokoll.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chassit:1.

Öppna chassit och inspektera alla fästen och remmar.
Fäst chassit på din platt bärväska eller bröstsele enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att MOLLEsystemet är korrekt installerat och att alla fästen är säkra.

Användning av chassit:2.

Ladda chassit med magasin och utrustning som är avsedda för användning.
Kontrollera att alla magasin och utrustning är ordentligt säkrade.
Justera remmarna för att säkerställa en säker och bekväm passform.

Underhåll av chassit:3.

Rengör chassit med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Inspektera regelbundet alla fästen och remmar för slitage och skador.

Avfallsinstruktioner
När produkten är uttjänt eller inte längre behövs, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av textilier och plastmaterial.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt i enlighet med lokala återvinningsprogram.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Spiritus Systems officiella
webbplats för mer information.

Tack för att du valde MICRO FIGHT CHASSIS MK5. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du
säkerställa en trygg och effektiv användning av din produkt.
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